








Profondeur 100
Diepte 100
Depth 100
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Option B / Optie BB

Option C / Optie CC
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Free-standing installation.
Aufgesetzte Installation.

Installation surélevée à l’aide de tasseaux
Installatietype : douchebak en sifon opgebouwd met behulp van poten.
Raised installation using cleats.
Erhöhte Installation mithilfe von Leisten.

MAP-type adhesive
Klebstoff Typ MAP.

Recommendation:
To increase stability and make it easier to install the shower tray, screw a cleat (rot-proof cleat, 
water-repellent plasterboard profile or tile, aerated concrete) to at least 2 sides of the wall 
before fitting the feet and gluing the shower tray.

Empfehlung:
Um die Stabilität zu erhöhen und die Installation der Duschwanne zu erleichtern, befestigen Sie 
eine Leiste (verrottungsfeste Leiste, Profil oder wasserfeste Gipskar tonplatte, Gasbeton), die 
an mindestens zwei Seiten der Wand angeschraubt wird, bevor Sie die Füße anbringen und 
die Duschwanne ankleben.

Recommandation : 
Pour accroître la stabilité et faciliter l’installation du receveur, fixer un tasseau (tasseau 
imputrescible, profilé ou carreau de plâtre hydrofuge, béton cellulaire) vissé sur au moins 2 
cotés du mur, avant de mettre les pieds en place et de coller le receveur.

Aanbeveling :
Om de stabiliteit van de douchebak te verhogen en de montagne te vergemakkelijken 
Bevestig een ondersteuning (metalen profiel, (cel)betonnen steen, waterbestendige gryproc) 
in de lengte middels schroeven aan tenminste twee zijden van de muur, voordat u de voeten 
plaatst en de douchebak lijmt of plakt. 


